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VINACONEX JSC. THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

S8/No.: 12#572026/CV-PC Ha N6i, ngay 17 thdng 04 ndm 2026
Hanoi, dated April 17, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/Vietnam Exchange
- S& Giao dich Chirng khoan TP. HCM/Hochiminh Stock Exchange
1. Tén td chitc/ Name of organization: Tong cong ty b phan Xuét nhap khéu va Xdy dung
Viét Nam (VINACONEX)/ Vietnam Construction and Import-Export Joint Stock
Corporation (VINACONEX)

- Ma ching khoan/ Stock code: VCG

- Pia chi try so chinh/ Address: Toa nha Vinaconex, 34 Lang Ha, Phuong Lang, TP. Ha
Noi/ Vinaconex Tower, 34 Lang Ha street, Lang ward, Hanoi

- Dién thoai/ Tel.: 84-24-62849234 Fax: 84-24-62849208

2. Nbi dung thong tin céng bd/ Contents of disclosure:

Quyét dinh s6 1076/2026/QD-HDQT ngay 16/04/2026 ciia Hoi dong quéan tri Tong cong ty
VINACONEX vé viée Tiép tuc giam ty 1€ s& hitu vén tai Tdng cong ty Pau tu nude va moi
truong Viét Nam — CTCP (VIWASEEN).

Decision No. 1076/2026/OD-HDQT dated April 16, 2026, of the Board of Directors of
VINACONEX Corporation on continuing to reduce the ownership stake in Vietnam Water
and Environment Investment Corporation — JSC (VIWASEEN).

3. Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cla Tong cong ty vao ngdy
17/04/2026 tai dudng dan: www.vinaconex.com.vn/Quan hé c6 doéng/Thong tin chung.

This information was published on VINACONEX's website on April 17, 2026 as in the
link: www.vinaconex.com.vn/Investor Relations.
Ching t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day 1a ding su that va hoan toan chiu trach
nhiém trude phéap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bd.

We hereby certify that the information provided is we\qnd correct and we bear the full
0\00105¢ >

S 1ong N0

responsibility to the law.
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Giam dbc Ban Pdi ngoai — Phap ché
Director of Dept. of Legal & Foreign affairs



TONG CONG TY CO PHAN VINACONEX CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
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{107F6 12026/QD-HDQT Ha Noi, ngay 16 thang 4 ndm 2026

QUYET BINH
cUA HOI DPONG QUAN TRl TONG CONG TY CO PHAN VINACONEX

V/v: Tiép tuc gidm ty 1é s& hirtu von tai Téng céng ty Béu tw nwéc va méi trvong Viét Nam — CTCP
(VIWASEEN)

HOI PONG QUAN TR] TONG CONG TY CO PHAN VINACONEX

- Can cr Didu I& hién hanh cla Téng cong ty CP VINACONEX.

- Can c& Quy ché hoat doéng clia Hoi ddng quan tri Téng céng ty CP VINACONEX ban hanh
kém theo Quyét dinh sé 619/2023/QBD-HPQT ngay 14/4/2023 cla Hoi ddng quan trj Téng
cong ty.

- Xét gé nghi cla Tong glam déc Tong cong ty tai T trinh sb 1148/2026/TTr-QLGS ngay
09/4/2026 vé viéc tiép tuc gidam ty I& s& hivu vén tai Téng cong ty Pau tw nwéc va méi trwdng

Viét Nam — CTCP (VIWASEEN). o
- Cén ct Bién ban kiém phieu biéu quyét so 1256/2026/BB-TKTH ngay 16/4/2026 cua cac
thanh vién H6i déng quan tri Tong céng ty.

QUYET PINH

Pidu 1. Théng qua phwong an Tdng cong ty tiép tuc gidm ty 1& s& hivu tai VIWASEEN nhuw sau:
- 86 lwong cb phan VIW chao ban: Téi da 31.910.230 cb phan (twong ¢ng 55%
vdn didu & Téng cong ty Pau tw nwdc va moi trwedng Viét Nam — CTCP).
- Sau khi ban, Téng cong ty CP Xuét nhap khdu va Xay dwng Viét Nam dy kién
con s& hiru téi thidu 14.504.650 cb phan VIW (twong trng 25% vén diéu lé cla Téng
cong ty Pau tw nwéc va méi trudng Vit Nam — CTCP).

Diéu 2. Hoi ddng quan tri Gy quyén va giao nhiém vu cho Ngw&i dai dién theo phap luat cla
Téng cong ty quyét dinh thwe hién tat ca cac van dé, tha tuc can thiét phu hop véi quy
dinh ctia phap luat dé thwe hién giao dich ban thanh céng.

Piéu 3. Quyét dinh nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky.
Cac Ong/Ba: Thanh vién Hoéi ddng quan tri, Téng Giam dbéc, Phé Téng giam déc,
Ké& toan trwéng, Ban Quéan ly va Giam sat dau tw tai chinh, cac phong/ban, don vij thudc
Tdng cong ty ¢b lién quan chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay.

Noi nhan:
- NhuPiéu 3;
- BKS (dé biét);
- Ban QLGS (dé t/h);
- Lwu: VP, TKTH.
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VINACONEX JOINT STOCK COMPANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

No.: 1076/2026/QD-HDQT Hanoi, April 16, 2026

DECISION
OF THE BOARD OF DIRECTORS OF VINACONEX JOINT STOCK COMPANY

Regarding: Continuing to reduce the ownership stake in Vietham Water and Environment Investment
Corporation — JSC (VIWASEEN)

BOARD OF DIRECTORS OF VINACONEX JOINT STOCK COMPANY

- Based on the current Charter of VINACONEX Joint Stock Company.

- Based on the Regulations on the Operation of the Board of Directors of VINACONEX
Corporation issued together with Decision No. 619/2023/QD-HDQT dated April 14, 2023, of
the Board of Directors of the Corporation.

- Considering the proposal of the General Director of the Corporation in Submission No.
1148/2026/TTr-QLGS dated April 9, 2026, regarding the continued reduction of the ownership
stake in Vietham Water and Environment Investment Corporation — JSC (VIWASEEN).

- Based on the Minutes of the vote count No. 1256/2026/BB-TKTH dated April 16, 2026, of the
members of the Board of Directors of the Corporation.

DECISION

Article 1. The plan for the Corporation to further reduce its ownership stake in VIWASEEN is
hereby approved as follows:
- Number of VIW shares offered for sale: A maximum of 31,910,230 shares
(corresponding to 55% of the charter capital of Vietham Water and Environment
Investment Corporation — JSC).

- After the sale, Vietham Import-Export and Construction Corporation is expected to
retain a minimum of 14,504,650 VIW shares (corresponding to 25% of the charter
capital of Vietham Water and Environment Investment Corporation — JSC).

Article 2. The Board of Directors authorizes and assigns the task to the Corporation's legal
representative to decide on and carry out all necessary matters and procedures in
accordance with the law to successfully complete the sale transaction.

Article 3. This Decision takes effect from the date of signing.
To: Members of the Board of Directors, General Director, Deputy General Director,
Chief Accountant, Financial Investment Management and Supervision Board, and
relevant departments/divisions and units of the Corporation, who are responsible
for implementing this Decision.

Recipients: ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
- Asin Article 3;
- Supervisory Board (for information); CHAIRMAN
- Management and Supervision Board (signed and sealed)

(for implementation);
- Archives: Office, General Secretariat Tran Dinh Tuan
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